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Kullurbázak.
Népháznak is mondják ezen köz

épületeket, melyek különösen az el
maradottnak gúnyolt vidék részére 
bírnak' nagy fontossággal. Van ugyan 
talán a legkisebb faluban is egyéb ily 
középület is; ha más nem: egy tem
plom, egy iskola, egy községháza; 
ezek is közös érdekű célokra szolgál
nak : Isten tiszteletére, gyermekek' ta
nító-nevelésére, közigatásra stb.

Vannak községi korcsmák, me
lyeknek célja, hogy a községeknek 
hasznot hajtsanak, idegeneknek, uta
zóknak fedelet és ellátást adjanak, 
helybeliek részére és egészségére ita
lokat szolgáltassanak ki. Ezekből az 
államkincstár is hatalmas bevételeket' 
sajtol ki, bárha vitatni lehetne; 'hogy 
erkölcsi alappal-e vagy sem. Ma még 
nehéz volna ezeket megszüntetni, azon
ban kétségtelen tény, hogy a községek 
okosabban tennék, ha túladnának raj
tuk- és más, nem ugyan anyagi, hanem 
erkölcsi nyereséget hozó vállalatba 
fektetnék értéküket.

■ Egy ilyen vállalat: a kulturház 
vagy népház, amely nem egyéb, mint 
a tanítás, tanulás, művelődés, nemes 

’ szórakozás helye, de akár a közügyek 
megtárgyalására, megbeszélésére is al
kalmas helyiség.

Ahol a gyermekek tanítása a nép
iskolával befejeződik, a falun, a hol 
később az iskolából kilépett gyermek 
idők folyamán még az irást-olvasást is 
elfelejti: feltétlenül szükség van felnőt
tebbek számára ilyen alkalmas helyi
ségre. Tanulni, olvasni kell ma minden 
polgárnak, mert az életharcban enélkül 
csakugyan alulmarad. A népházbkn az 
első helyet az olvasószoba foglalja el, 
természetesen hírlapokkal és jót köny
vekkel felszerelt könyvtárral. Ünnep
napon, rossz időjáráskor, téli estéken 
a földmivesnek is jut idő arra, hogy 
olvasson, olvasva szórakozzék, tanul-' 
jón és így a világ haladásával lépést 
tartson. Olvasni kell az öregeknek, de 
különösen a fiataloknak. Olvasókör és 
Ifjúsági egyesület, dalárdával kapcso
latosan otthont talál a népházban, a 
melynek egyenesen ezen célra készült 
helyiségei vannak. Talán a magyar fal
vakban ‘az ének mellett a zenét is meg 
lehetne kedveltetni; hiszen a dal és 
zenénél nincs szórakozás, mely a lé-
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rés nemességnél.
Az iskolánkivüli népnevelésre sok. 

pénzt áldoz ma az állam. A faluig 
azonban ritkán ér el ez a segítség és 
ha odaér is az- a szakoktató, alkalmas 
helyiség hiányában kevés a hallgató
sága. Nem is az állapira kell egészen 
bízni magunkat; a saját erőnkre kell 
jobban támaszkodnunk. Előbb meg kell 
kedveltetnünk az emberekkel a tudás 
megszerzésének módjait. Igaz, hogy a 
szónak közvetlenebbül ható ereje van, 
de könnyebben is elrepül annál. Vi
szont jó, ha az olvasott dolgokat szó
val is megvitatjuk, mert így az is meg
érti azokat, akinek felfogása nehezebb 
vagy aki kételkedő természetű. Sokszor 
nincs is idő arra, hogy minden faluban 
külön rendeztessenek ilyen összejöve
telek. Ellenben ha'több község tudni- 
vágyó népe összejön, megint csak 
nincs alkalmas helyiség. Ha volna, sok
kal több alkalommal lehetne része a 
szórakozva tanulásban.

A népház, minta nemesen szóra
kozás helye, szintén igen fontos jelen
tőséggel bír. Ének- és zeneelőadások, 
szinielőadások, hazafias és társadalmi 
ünnepélyek, ezekkel egybekötött tánc
mulatságok céljára feltétlenül rendel
keznie kell megfelelő tágas, világos, 
egészséges helyiséggel. Nem bánom, 
mégha tisztes lakodalmat tartanak is 
abban. Hiszen egy ilyen tágas helyiség 
használatáért szívesen fizetnének is.

Sokat lehetne még e tárgyról Írni, 
de egy újságcikk keretében, úgy hisz- 
szük, ennyi is elegendő arra, hogy 
mindenkit meggyőzzön az eszme he
lyességéről.

Amelyik község megvalósítja az 
eszmét, bizony örökértékü kincsekkel 
gazdagítja népét ennek révén.

Polgárok 1 Hosszú téli estéken be
szélgessetek e témáról sha csak min
dén községben három' lelkes ember is 
akad, talál eszközt és módot arra, hogy 
a község kuiturháza megépülhessen!

S.

Bosszul toborzás.

— Országos vásáron. A régi ipartör
vény kimondja, hogy minden iparosnak és ke
reskedőnek joga van úgy saját, mint mások 
készítményeit nemcsak lakóhelyén, hanept azon 
kívül is, az ország bármely helyén tartott or- 

• szagos vásáron akár személyesen, akár pedig 
megbízottja által eladni, megrendelt munkát 
teljesíteni vagy munkásai által teljesittetní. E 
rendelei érteimében -tehát az ország bármely 
Iparos vagy kereskedője szabályszerű Ipar- 
taazolvánu. ioarenoedélu alapján Jogosult, az 

minden akadály nék

lí

Gróf Zichy Jánosnak ax Ottó-lahomárt 
elmondott beaséde legsaélesebb politikai és1 
társadalmi körök megdöbbenését Dáltotta W‘ 
Mindenki úgy éreste, hogy Zichy Jánosnak 
.sürgősen meg. kell tnaggarásni bestédének, 
egyes ■ kitételeit, mert. elMpaelhftétlennek; 
■tartotta politikai utlAgünkriah nem csak as a. 
/réssé, amelyik a hteAlykérdést a némáét, 
asabad uéleményhyHóánttdáe alapján. 
megoldani, de a mérsékeltebb tegttinrtstátM* 
hogy Ziehy János,.minden-1 elstólá® ttálkttl1W1 
■eseklést. htpánt -volna attól *a ..neráéttőV 
amelyik alaptalanul meghurcolna, tgasségá* 
bán uérig . sértve,, királyt ssékét m*>Aetttl- 
tetlenül látja. de. éppen annak, megbeesttlé*®

- érdekében.' óvakodik attól,..hóra*.csekken 
napokban, amikor a klrálHkéw^®;,jaeWPlfc 
jáből higgadt politikai világunk minden 
dalát kielégítő megoldást.találni nem tehet,- 
ehhes © liérdéshes nguliuiÜM

■ Senki-sem helyeselte gróf Zichy. János
nak abban a btsonyos estik körben elmon
dott fejtegetéseit, de különösen nem beeső
dének őst a récéét, . amelyik lángtengerrdi ’ 
tett . meglehetősen ./magyarásatlanul hagyott - 
említéseket. Úgy látásik, maga Zichy János is - 
esttkségesnek tartotta, hagy bésséda után 
már másnap iMjilathamtot .. .tegyen;... sajnos, • 
es sem volt alkalmas arra, hogy elosslasea 
as aggodalmakat Sőt őst lehet tapaastalnl,, 
hogy egyre jobban bonyolítja, a kérdést., ; 
mert-nem tudjuk, mi s'sühség volt iámét fel
emlegetni a detronisációs törvényt 'mint 
olyan anyagot, amelyik a nemset érzékeny- ' 
Bégét sérti. -

Mindenki nagyon jól tudja, hogy a há- _ 
ború utáni - időkben nem egyetlen- esetben 
történt meg, hogy a magyar nemsetnek de- 
ferdlnia kellett a nagyhatalmak kívánságai 
előtt s es mélységesen fájt is nemzetünknek, 
de mennyivel inkább fájdalmas as, ha állan
dóan ezeket a sebezhető pontokat helyezik 
uele esemben.

Gróf Zichy János azon csodálkozik, 
hogy’ még mindig vannak olyan magyar em
berek, akik a detronizáeiós töményt elisme
rik. Nem tudjuk, hoöyan képzelné ennek el- 1 
lenkesőjét a mai-időkben-Zichy János, de ml 
az ő osoddltoaása ellenére is nemzetünk - 
jövője szempontjából sokkal helyesebbnek 
tartjuk, ha a megkezdett utón ^haladunk a 
minden olyan problémát, amelyik,-.•kockása* > 
tol jelentene hazánk érdekei szempontjából, 
kikapcsolunk akcióink köréből. Nem helyes 
dolog senki részéről, de különösen nem 
olyan polttikustöl. mint gróf Zichy János, hogy 
a legszörnyübb vádak tömegét szórja a tri
anoni bilincsekben amúgy is eléggé síny
lődő magyar nemzetre. Ha ezekkel kapcso
latban ennek os egyébként kiváló főnemes
nek se nőtt a célja, hogy a legitimisták ta- ' 
borát megnövelje, súlyos csalódé* fogja érni, 
mért a seregtoborsás helyett aereglasuWn
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——
■ Reméljük, hogg esek a tünetek gondol

kodóba éjük „politikai életünk ama tagjait is, 
■Wt—a hirálykérdés előráneigálásáual szél
sőséges álláspontot elfoglalna, a nemset 
higgadt köspéteményének helyeslése elten 
szónokolnak és akarnak cselekedni Eluár- 
juk gróf Zichy Jánostól. ■ hogy ‘ as általa fel- 
hsuart politikai hangulatot, amit a királykér-

saját' rtlágá **fogja lécsendesiténl os által, 
hogy a nemzet hangulatát figyelembe névé, 
©agy megmagyarassa általunk még mindig 
félreértettnek uelt .kijelentéseit, vagy dere- • 
kasán kijelenti: elssóltam magam.

Máról-holnapra,
— Észrevételek. —

Kétségtelen meggyőződéssel tapasztaljuk, 
hogy a jelenlegi magyar kormány minden té
ren kézzél-lábbal iparkodik rendet teremteni 
és tartani a csonka országban.

Ez mindenesetre örvendetes jelenség, de 
annál érthetetlenebb és megbotránkoztatóan 
feltűnő a mi konszolidált 'állapotaink között 
az, hogy szinte nap-nap után cbgánylc&ra- 
vánoh: csatangolnak főleg a mi vidékünkön 
és mintegy szabadalmazottan veszélyeztetik a 
közbiztonságot, közegészségügyet, az állat
egészségügy féltett rendjét és olykor ■ még a 
szabad közlekedést is. . '

Valóban ideje volna, hogy ezeket a kó
bor ingyenélő cigányokat végre helyhez kössék, 
letelepítsék, mert igy szégyenfoltjai az ország
nak és tűrhetetlen nyűgei a társadalmi rend
nek.

A {közelmúltban ■ történt például, hogy 
egy ilyen karaván letelepedett az országút 
mellett és távozásuk után külön napszámos
erővel kellett eltakarítani az utánuk maradt, 
förtelmes piszkot: tyuktollat, doghulladékot, 
rongyokat stb. és egesz ejjel raktári tűzifát 
lopkodtak a tüzeléshez.

Máskor késő, sötét este őt-hat kocsiból 
álló karaván szinte erőszakkal behajtott a 
pusztára es ott ejjeleztek, miközben sorra jár
ták a cseiedhazakat es az ő módjuk szerint 
sarcoltak es loptak, amit lehetett. Az egyik 
ilyen banda „azzal a mesével igyekezett a 
szegény cselédek jó szivére hatni, hogy a sá
toros kocsiban most vajúdik egy nevezetes 
cigányasszony, a kinek égi jóslás szerint ik
reket ken szülnie és a ki ezeket a cigány-ik
reket a kei eszi víz alá tartja, arra egész elete- 
ben áldás es szerencse arad. Persze, mindjárt 
akadtak vállalkozók a komaságra és e révén 
hamarosan megtelt a cigányok tarisznyája is 
de reggelre elhmt az egész karaván.

Aggodalmasan érdekes e vándorcigá
nyoknak jól összebeszélt azon mentő nyilat
kozata, hogy ok Erdélyből való menekülők. 
Tudjuk ugyanis, hogy a gyermekparalizis nevű 
betegséget Erdélyből átjött látogatok hurcolták 
be hozzánk. Ha tehát a cigányok valóban Er
délyből valók, akkor aztán jól nézünk ki ve. 
ifik; ámbár valószínű, hogy az ő rajkóiknak a 
parallzis sem árt. Nem árt ezeknek a döghus 
sem, sőt ezt mint ínyenc csemegéjüket nyoma
tékosan tudakolják és keresik az állategész-
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sel végkép megszüntetnék ezt a ■ veszedelmes 
és tűrhetetlen népvándorlást Hiszen a cigá
nyok edzett, munkabíró emberek és ha mégis 
csupán engedélyezett.' dologkerüléssel élősköd- 
hetnek a társadalom nyakán, ez nem is any- 
nyira az ő bünük, mint inkább az állami köz
igazgatás gyöngesége.

Legutóbb például egy „vándoripar0 eu^ 
gedélyes cigány köszörűst huszonhetedmagá- 
val találtam sátorozva; felszólításra előmutalta 
a hatósági igazolványt, hogy ő vándoriparos, va
gyis engedélyezett kujtorgó, mert hiszen az 
ugyebár teljes, lehetetlenség, hogy egy köszö
rűs huszonhét tagú ■ családot fentarthasson' 
csupán az iparából? A valóság szerint ez 
esetben huszonhét ép, egészséges naplopó, 
szemérmetlen koldus gyanánt zsarolja végig 
a határt a hatósági igazolvány védelme alatt. 
Másrészt pedig a kulturkormány üdvös inten
cióit is keresztezi ez a lehetetlen állapot, mert 
hiszen a csavargó cigányokat is csak ember
számban kellene tankötelezettség alá venni, 
de hogyan! ? A cigánysátorai'-lakói úgy nő
nek fel, mint a vadállatok és aztán szabadon 
élnek a kulturember társadalmában! Hát ez 
bizony nincs rendjén és legfőbb ideje, hogy a 
ki embernek született, az ne éljen állat mód
jára még akkor sem, habár neki az _az élet
mód jobban tetszik. X.

Eredmények.
A devecseri jájási küldöttséget f. hó 17*. 

én az országházban fogadta a kereskedelem
ügyi és a vallás és közoktatásügyi {miniszter. 
Mindkettő előtt dr. SchancU Károly földm. 
államtitkár, kerületünk képviselője tolmácsolta 
a járás kívánságait, igen komoly és világos 
fejtegetéssel mutatván ki azok jogosságát és 
méltányosságát.

A devecseri állami polgári iskola felállí
tása tekintetében a vallás és közoktatásügyi 
miniszter ur teljességükben valóknak fogadta 
el az' elmondott indokokat; az iskola mielőbbi 
létesítését a maga részéről is szükségesnek 
tartja és ehhez képest azon határozott ígére
tet tette: hogy amennyiben az 1928^29. évi 
álllami költségvetésbe polgári iskolák létesí
tése címén felvetít 4 millió pengő .előirányzá
sához a pénzügyminiszter hozzájárul és ezt a 
törvényhozás megszavazza, a fellállitandó ot 
polgári iskola között a devecseri is ott lesz 
és az építés az 1928. évben megtörténik.

A gyorsvonat kérdésébbn kijelentette a 
kereskedelemügyi miniszter ur, hogy annak 
menetrendje a nemzetközi relációkba már be 
van állítva 1928 májusától kezdődőiig s így 
annak legfontosabb feltétele megvan. A prou«- 
járatok szakaszonkint már most folyamatban 

"vannak, előrelátható akadály tehát nincs.
Az autóbusz-járatok megindítását a jovo 

év tavaszára helyezte kilátásba.
Mindezen eredményeket a küldöttség 

örömmel és megnyugvással vette tudomásul s 
hozza a járás közönségének,

öttséghez csatlakozott Bpesten a 
n __ _ kerület képviselője dr. Jókay-
Ihőiz Miklós, dr. Horváth Lajos Veszprém- 

vc-rerjr m. .T'-Jr.. '-'-rdc5 r/rtokosok
ség, akiknek, vala- 
taaíának. akik tel.

llUlíillí

* November 27.

tositva van, bár ezen összeg még pótlásra 
szorul: természetesen.

■ A küldöttségben résztvett villanybizott- 
ságí tagok az államvasutnál is eljártak, hogy 
a devecseri állomás világítása némileg keve
sebb aktafogyasztás mellett hamárosabban 
megkezdődhessék.

Egyébként möst közvetlenül meggyőző
dést szerezhettünk arról, hogy az egyesült 
erővel fellépés mennyire szükséges és meny- ■ 
nyíre eredményes. A fogadó teremben' leg
alább négy küldöttség (köztük a csongrádi, 
zalai, stb.) szorgalmazta a maga közérdekű 
kéréseinek teljesítését.

111B EK
LEVENDULA.

Levendula: nagyanyám virágjaI 

Ó-illata telkemet bejárja. 
Visszavisz a mesék idejébe: 
Gyermekkorom virágos kertjébe.

. . -em tűnik kert ölén a méhház, 
Körülötte habszin labdarózsák, 
Öreg akác védőn borul rája, 
Lágyan hullik illatos virágja.

Enyves szekfú, levendulaillat* J
üreg akác fehér szirmot hullat,
Méhek zsongnak, álom száll szememre:
Gyermekálom, szénán a méhesbei

Összedőlt az álmotadó méhház,
Elpusztultak mellőle a rózsák, 
Nem borul rá a vén akác régen:
Gyökere Is kiszáradt egészen.

Méhzsongásnál szövögetett álmok, 
Szétfoszlottak remények, ábrándok. 
Mi megmaradt: egy szál levendula ... 
Emlék csupán: etetünk illata.

■ • Porkoláb kíván.

— Hivatalvizsgalat. Dr. (Jsajághy Ká
roly kúriai bíró, a veszprémi kir. törvényszék 
elnöke a hét folyamán több napon át Deve- 
cserben tartózkodott, a kir. járásbíróság ügy
menetének megvizsgálására. A vizsgálat min
dent kifogastaian rendben talalt s az 'elnök ur 
efelett elismerései fejezte ki dr. Karsay Sán
dor jbirosági elnöknek.

— Erzsébet-nap. Kedves, meleg családi 
estély volt a múlt szombaton járási főbirank, 
Botak Endre vendégszerető hazánál, ahol a 
kedvességéről es szeretetreméltóságaról ismert 
háziasszony nevenapjat ünnepelték. Kedélyes 
hangulatban késő éjjelig együtt volt az elő
kelő társaság és számos telkőszőntőben él
tették az ünnepelt uriasszonyt

— Vitézek bálja. A devecseri járási vi
tézi testület múlt vasárnap este Devecserben 
az úri Casinó helyiségében önsegélyző egye
sületének megalapítására táncmulatságot ren
dezett Előkelő közönség jött össze a vitézek 
mulatságára úgy helyből, mint a járás köze, 
lebbi községeiből s a mulatság kedélyes han. 
gulatban csak a reggeli órákban ért véget.

— A kormány magyar borházakat léte
sít Angliában. Néhány nap óta beható tárqua- 
tós folyik a földmivelésügyi r’ “ -
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tekkel. Szerdán az angolok SchandI államtit
kárral és a földrnivelésügyi minisztérium több 
főtisztviselőjével kimentek Budafokra és bemu
tatták az angoloknak az ottani állami borpin
céket.

— A Járási Közművelődési és Gazdasági 
Egyesület niegszetvezési munkája teljes erővel 
folyamatban van. A múlt héten Devecserben 
megtartott értekezleten, melyén dr. Magyar 
Károly ny. főispán is résztvett, a jelenlevő 
lelkes hölgyek és férfiakból megalakult a szer
vező bizottság, mely az egész járás bovoná- 
sával dec. 2-án előértekezletet fog tartani De
vecserben, úgy hogy a végleges megalakulás 
dec. 10-én megtörténhetik. Ez alkalomra kerü
letünk képviselője, dr. Bcfoanctt Károly is 
megígérte megjelenését. Az egyesület négy 
osztályra fog osztani: gazdasági, (ipar-keres
kedelmi) kulturális, testnévelési, szociális osz
tályra. Ezúton is felkérünk mindenkit, aki az 
egyesület nemes célú munkájában részt kíván 
venni, hogy a megszervezésben propagandá
val működjék közre. Esetleges közelebbi fel
világosítás a szervezés vezetőjénél, dr. Kar
tag Sándor jbirósági elnök urnái nyerhető.

— Műkedvelő. A devecseri Kath. Legény- 
egylet a múlt vasárnap este műkedvelő szi- 
nielóadást rendezett, mely alkalommal „A mol
nár és gyermeke" című népdráma került színre. 
A szereplők egytől-egyig jól megálltak helyü
ket, mégis külön megemlítést érdemel Schdf- 
f»r Klári, Kovács llus és Horuáth, Sándor, 
valamint a rendező, Varga József. (Tudósí
tónk itt megjegyzi, hogy a közönség egy ré
sze a legdrámaiabb jeleneteknél bántó kaca
gásban tört ki, tönkretéve ezzel nemcsak a 
darab kétségtelenül értékes voltát, hanem a 
hozzáértők műélvezetét is. Egyébként ez a 
jelenség nagyon gyakori a moziban is. Hiába, 
a mi közönségünk egy részét még nevelni 
kelljaz ilyesmire.)

— Népkönyvtár Tüskevárnak. A földmi- 
velésügyi miniszter országgyűlési képviselőnk, 
dr. tícttancLb Károly államtitkár közbenjárá
sára 144 darabból álló népkönyvtárt adomá
nyozott Tüskevárnak. A könyvek a napokban 
már meg is érkeztek és mint értesülünk, a 
magyar irodalom igazi értékeiből áll. Egyéb
ként Tüskeváron állandóak a kulturesték, val
lásos és egyéb irányú felolvasások, összejö
vetelek stb. Nálunk is van minden vasárnap 
— egy alkotmányos verekedés. Ez is valami.

— Az utcai átjárók. A községi elöljáró
ság újabban néhány utcai átjárót készíttetett. 
Valóban nagy szükség volt nálunk^ezekre az 
átjárókra, mert így legalább nem keli az utca 
feneketlen sarán átevickélni egyik sorról a 
másikra. A Deák-tér egy részét alagcsövezték, 
valamint a belvárosban a járdákat rendbehoz
ták és vizlefolyó csatornákat készítettek. 
Mindez egy-egy lépés a haladás utján, bár 
még igen-igen sok kívánnivaló van az utcá
inkat illetőleg.

A szómlabélyegrazziák. Egyes vidéki 
pénzügyigazgatóságok a számlabélyegek lero
vásának ellenőrzése céljából razziákat rendez
tek és nagyobb birsággal sújtották azokat a 
kereskedőket, akik egy évtizeddel ezelőtt ki
adott rendelettel szemben egyszerű áthúzással 
semmisítették meg a bélyegeket. A pénzügy
igazgatóságokat most a miniszter arra utasí
totta, hogy az ily módon kiszabott illetékeket 
töröljek, a kirótt bírságokat legfeljebb a lerótt 
illeték feierészére szállítsák le. A minisztérium 
a pénzügyigazgatóságokat ugyancsak utasítani 

' fogja, hogy a múltra vonatkozólag ilyen ter
mészetű újabb vizsgálatot ne foganatosítsanak.

— A MÁV meg akarja szüntetni öz élő
állatok szállítási kedvezményét, A MÁV ke
reskedelmi osztálya most készíti elő a .tarifa
kedvezmények revízióját. Az uj kedvezmények 
január 1-én lépnek eleibe s ezzel kapcsola
tosan az a hír terjedt el, hogy a MÁV meg 
akarja szüntetni azt a díjszabási kedvezményt, 
amelyet a Budapestre szállított élőállatok szál
lítására nyújtott. A MÁV ezt a szándékát az- 
..i indokolja, hogy ennek a díjkedvezménynek 

■ -*x— nem mutatkozott s ezért en- 
feleslegesnek látszik. Meg beli 
az élőállatok díjszabási ked- 

megszüntetése az év tavaszán 
wóbakeM akkor .azonban sí-

I

1

került a mezőgazdasági érdekeltségek köz
benjárására a MÁV szándékát megmásítani. A 
MÁV természetesen döntés előtt most is meg
hallgatja a mezőgazdasági és kereskedelmi ér
dekképviseleteket.

— A devecseri plakátok. ’ Magyarul fal
ragasznak is hívják ezeket a különböző 
színű papíron készült nyomtatványokat, 
melyek különböző értesítéseket közölnek 
a járókelőkkel. Jóllehet a legtöbb eset
ben csak üzleti körlevelek borítják _a de
vecseri házak falát, uj existenciák híra
dásai, mégis néha-napján akad egy-egy 
hivatalos hirdetmény is, mely fontos tudni- ■ 
valókat tartalmaz az adófizető polgárság 
számára. Csakhogy mire arra kerülne a 
sor, hogy ezeket a hirdetményeket el is 
olvashassa az érdekelt közönség: addigra 
már csak vobt falragasz. Letépték. Vásott 
iskolásgyerekek, sőt felnőtt suhancok is - 
különös előszeretettél tépik le ezeket a 
falragaszokat, úgy hogy mire a falragasztó 
bevégézta munkáját, bátran újra is kezd
hetné. Tiszavirág élete van csak .nálunk 
minden falragasznak, mert valósággal tom
bol itt a falragasztépő mánia. Nem be
szélve arról, hogy ez a hirdető felekre 
meglehetősen boszantó, az adófizetőkre 
nézve is rendkívül sok hátránnyal jár, 
mert számtalan esetben elkésve értesül 
az őt közeiről érdeklő hivatalos hirdet
ményről. Persze nekünk nincs Rendőrsé
günk, aki a körmére koppintana ezeknek 
a falragasztépőknek, a közönség pedig 
sokkal kényelmesebb, semhogy alkalom
adtán fülönfógna egy-egy ilyen alakot és 
átadná az illetékes hatóságnak. Már pe
dig ha panaszos nincs, akkor bíró sem 
lehet. Még azután az, is lábrakapott újab
ban, hogy egyik^hirdető fél hasoló tar
talmú plakáttal ragasztja be a konkurrens 
hirdetését.

— Villanyvilágításunk. Hosszú, évtize
deken át tartó vajúdás után végre a múlt év 
őszén elkészült a devecseri villanyvilágítás. 
Örültünk neki, mert egy nagy lépéssel előbbre 
jutottunk a kultúra terén s jóleső érzés töltött 
el bennünket, mikor az ócska, füstös, pislákoló 
petróleumlámpákat leszerelni s lomtárba lökni 
láttuk. Meg is voltunk eddig elégedve ezzel 
a szép és kényelmes világítással, de az utóbbi 
időben egy kis panasz van reá. Este későn 
gyulnak ki, reggel korán elalszanak a lámpák; 
meg aztán mintha mostanában nem lenne 
meg a régi fénye, ereje. Mi ennek az oka, 
hol a hiba? mi nem keressük, csak szóva- 
tesszük -r- immár harmadizben — ezeket, a 

^közönség köréből jövő panaszokat ama re
ményben, hogy végre meghallgatásra találunk

— Bágyadt, levert, dolgozni képtelen 
egyéneknél a természetes *Ferenc József* 
keserüviz szabaddá teszi a vérkeringést és 
emeli a gondolkodó- és munkaképességet. Be
ható kórházi kísérletek alapján bebizonyult, 
hogy a Kerenc József viz szellemi munká
soknál, neurasztériás embereknél és beteges
kedő asszonyoknál rendkívül jótékony hatású 
gyomor- és béltisztitó szer. Kaphaható gyógy
szertárakban, drogériákban és füszerüzietek- 
ben.

— A leventeoktató hatósági közeg. A 
belügyminisztérium egy a napokban hozott íté
letével kimondja, hogy a leventeoktatók ezen 
minőségben hatósági faladatot teljesítenek s 
mint ilyenek ők is az 1914. évi XL. törvény
eik 1. paragrafusának védelme alatt állanak. 
Ezek alapján a leventeoktatókat megsértő 
egyének ellen olyképpen keli eljárni, mint a 
kik. hatósági közeg ellen követtek el bünte
tendő cselekményt.

— Erzsébet Királyné' Szálló Budapest, 
V. Egyetem-utca 5. Elsőrangú családi szálló 
a Belváros központján. 100 szoba, 'központi 
fűtés, vizvezetékes mosdók, lift, fürdőszobák. 
Egy ágyas szobák 5—9 P-ig, két ágyas 6— 
12 P-ig. A szállóban van közkedvelt étterem, 
kávéház, se pince. Saját termésű somlói 

a legjobb cigányzene. Szabó 
un.

i szerint 
a mun-

W a«>mükhen

előforduló baleseti sérüléseket, Az ily mulasz 
fást elkövető munkaadók kellemetlen követ
kezményeknek teszik ki magukat, mert nem 
csak kihágásért vonják felelősségre és bünte
tik meg őket, hanem a felmerülő költségeket 
is viselniük kell. Éppen ezért a munkaadók 
saját érdekükben cselekednek, ha a látszólag 
legjelentéktelenebb sérülést is bejelentik az I. - 
fokú rendőrhatóságoknak és az illetékes kerü
leti munkásbiztosrtó pénztárnak. A bejelentés
hez szükséges nyomtatvány a munkásbiztositó 
pénztárnál szerezhető be.

ÓV/VSI
Az utóbbi időben gyakran bukkan

nak fel világhírű, készítményeink silány 
utánzatai, amelyek megtévesztően 
utánozzák a Diana sósbor** 
szász közismert jellegzetes alakját.

Ezek ellen a védjegybitorlást és 
tisztességtelen versenyt képező üzelmek 
ellen igénybe vesszük a rendelkezésünkre 
álló és súlyos következményekkel járó 
törvényes eszközöket.

uva intünk mindenkit az ilyen 
megtévesztő utánzatok forgalombahoza- 
talától és kérjük a fogyasztóközönséget, 
hogy a netán tapasztalt visszaéléseket 
saját érdekében közölje velünk.

Diana Ipari is Kereskedelmi i T. 
Budapest

.

— A mozi műsora. November 27-én: A 
fenevadak szigetén. Dzsungeldráma 24 felvo
násban. December 3-án és 4-én: Add vissza 
a kombiném! December 7-én és 8-án: Cím
zetes feleség. December 10. és 11-én csak 
felnőtteknek: Forró vér.

MQHACSEK Károly hentes, 
ajinlja magit a téli szezon kezdeté
vel disznóölésre. Meghivisra vidékre 
is megy. Címé; DEVECSER, Sümegi- 
ucca. 6. sz. Feltisztitott vékony ser
tésbelet olcsón irusit.

— A devecseri anyakönyv. Születés: 
Nov. 16. Burján Lajos urad, cseléd és neje 
Badics G. Ida (Pusztamiske) fia Dániel ref. — 
Nov. 20. Horváth Anna vándorköszörűs leánya 
Rozália rk. — UaláLozás: Nov. 20. Vesz- 
tróczi Józsefné szül. Szűcs Mária rk., 62 éves,, 
tüdővész. — Nov. 19. Marbicsek János László 
rk., 11 hónapos, tudőhurut. — JKázasságol 
nem kötöttek.

Piaci gabona árak.
28—29 P
26—27 „
23-25 „

Búza
Rozs
Árpa

Zab
Tengeri
Burgonya

19—20 P
■8—19 „
4-5 ' „

Éger, nyár, bükk, dió, 
kőris, tölgy, hárs stb. röhkfákat 

álleudóan vásárol i

Fomérgfár és kemény- 
fatermelő R. T.

Budapest, IX.V Oioahti. i.

Kiadó vendéglő.
A devecseri AUGUSZTIN

BjlBBIlí
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fl devecseri Csóron-család.
Devecser és várának egykor híres-neves 

nagyurai: a Csóronok emlékét — vájjon örzi-e 
valami származáshelylikön ? Talán igen, talán 
*em. A devecseri várat ők építették, ők ren
dezték b« „királyi"-pompával. De ki tudja azt 
ma már, amikor tősgyökeres magyar nevük is 
idegenül hangzik? Senki. Vagy nagyon keve
sen. Csak a devecseri várkastély és Somlóvár 
alapkövei beszélnek róluk csukott levéltárak
ban porosodó pergameneken kívül. ■

Pedig Devecser története: a Csóron- 
család története is. Devecser és a Csóronok: 
asonos fogatom'a XVI. század végéig; akkor 
Jeányági örököseik: a Nádasdyak, majd az 
Isterházyak kezére kerül a török harcokban 
jelentékenyebb végvár és uradalma.

Ezért talán megérdemlik a bepillantást 
ismeretlen kriptájuk mélyére, hogy befalazott 
márványemlékükön

’ felírást.
elolvassuk a mohafödte

* . '■

tápláló Marcal-viz Vesz- 
a honfoglaló Szálúk (és

A Rába-folyót 
prémmegyei mentén . 
Péc) nemzetség egyik ágának települési 
Nyomát találjuk a legrégibb időkben. A Sza- 
lők-nemzetségből sarjadt hires család a Böb- 
rsutei Himfl, mellyel vérrokon Hosszutóthy, 
Ugytetaik, szintén e nemzetségből való. Vi
szont a Himfi és Hosszutóthy rokonsággal a 
Devecseri Csóron-család jön elénk szoros vér- 
siges kapcsolatban. Nagyon valószínű tehát, 
hogy ez is a Szalók-nemzetség egyik haj’ása.

■ . jDevsoasrí Csórón (Ókoron, Usó- 
nm) család ősi birtoka a kezdetben veze
ték-, majd elönévül használt bakonyalji De
vecser, ahol és Koháron, már a XIV. század
ban szerepel. A XV. században László (1439.) 
és Gergely (1482.) Veszprém-vármegye alis
pánjai, — Márton (1488.) a Péc-nemzetség és 
a Dömölki apátság örökében : Kamondon, a 
Vas-vármegyei Ságon és izsákfalván, továbbá
• zalai Arácson birtokos. Már <5 közelebb áll 
a főurak, mint a köznemesség osztályához, 
— fia vagy unokája : András pedig, valóban
• »«>W«ágos’,-ak közé emelkedik.

A már örököltén is tekintélyes vagyon 
naggyá tételére Igen alkalmas a kor, a XVI. 
század első fele, a közepén Mohácscsal, 
utána két királlyal és a törökkel. Csórón And
rás —• se nem jobb,' se nem rosszabb kor
társainál — megragadja-az alkalom üstökét 
és szerzi a vagyont, ahogy éppen lehet 1520. 
Veszprém-vármegye alispánja, majd nemso
kára Kecsethy püspök sümegi várnagya. Eb
ben a minőségben elfogadja Tihany várát, mely 
ezután jobban öt, majd fiát uralja, mint jogos 
birtokosát: a Benedek-rendi apátságot.

Kecsethy Márton veszprémi püspök in-, 
kább pogány, mint keresztény, inkább világfi, 
mint pap — Csórón továbbra is vele cimbo- 
ráskodik. Kecsethy adta, Csórón zálogba vette 
a püspökség kincseit, a (bakony)béli apát
tól meg Ganna falut szerezte meg. Ezt is (zá
logban. A régi rendi Magyarországon a zálog- 
baadás és vevés volt a legalkalmasabb tör
vényes mód egyfelől a 'vagyon pazarlásra, 
másfelől a vagyonszerzésre. Közben Csóroné 
lett UgOd, majd 1547-ben Somló : minden ősi 
Várával, Devecserrel együtt, már olyan va- 
Rvetji jelent, lehetővé .

hogy beíUjím meghescnlott oarátj"; : 
Kecsethy helyére -- nem ugy.-.n c. püspöki, ; 
hf.ncm a feispórri székbe. Tehát: ,,n,~gy.-,ágor.K. ; 
Ér. tűóhé nem ü~i a vagyongyűjtésre legmefj- ? 
feí-riGhb mesterséget; a vArnrgjsígot— mórt í 
már Fziiste maguktól gy.-.rapodK“h i!rr.da!’.rr.f. ; 
Ebben az időben keríti kezére örökösen is = 

- Som-ó gróf Erdőd? (II.) Pétertől, a Vas-me
gyei Szergény, egy sereg zalai, tolnái és ba- ■ 
kccy! helység, melyekre négy jogos tiüajíton í 
s legalább ugyanennyi ököljegon szerzett vár f 
őrködik.

igazán jellegzetes mohácsi vész utáni i 
pályafutása 1 (Ma: a második Mohács után is { 
találünk hasonlókra ...)

Különben Csórón z\ndrár> elmosódott em- r 
bérel arca megrajzolásához kevés a vonásunk, l 
A vásárhelyi apácáktól. akiknek mint í 
Somló birtokosa, kegyura volt, nem hallunk > 
reá panaszt, holott jogelődje : II. ErdőJy P£- j 
fér és utóda’: János fia hat.-.lmcskodássi ' ú.itt. | 
pem szűnnek meg az apátnők a királyhoz ■

~ w. - -■sr.-r.s-z ■ ,-.T;
Nyomatott a

DEVfeCSERI ÚJSÁG

„igen könyörögni". Pedig már ö is protestáns, | 
de nincsenek térítő szándékai.

Úgy látjuk, vitéz, fény és pompakedvelő 
ember. Részt vett a mohácsi csatában, honnét 
a híres hős Theiekessy ■ Imrével menekült, 
aki később is bajtársa a folytonos török har
cokban s egy ideig devecseri várának kapi
tánya volt.

Devecseri és a somlói uradalom vasme
gyei központját: Jánosházát, ő építtette komo
lyabb errösséggé. Devecseri várkastélyát „ki
rályinak* nevezi fiatalabb korának cimborája, 
immár ellensége, Kecsethy, a királyhoz irt I 
árulkodó soraiban. Összes várait ''jó karban 
tartatja, őrségük vitéz és jól fizetett. Életében 

-nem is került Somló török kézre, bár sok
szor körültáborozta. ■ .

(Folyt, köv.)
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Ősi Devecser és l^.. 
Temetkezési Vállalata .

TEMECÉSEKEC
legegyszerűbbtől a lég-a legegysBerübbtől a leg

díszesebbig szolid árakon 
végzek.
Érc- és fakoporsók

Állandóan raktáron.

! Szalagok, koszorúk,
| mindennemű femeU
, kezési cikkek olcsón }1
* . beszerezhetők B
1 Diósy Nándor (I
I temetheséai u&Halatónál ffl

' Devecser, Kiapka-ucca Ifi. .1

Kényelmes 
bútorozott szoba

egg-két fiatalember vészére, este- 
leg teljes ellátással, azonnal kiadó.

Ugyanott kitűnő házikoszt kap
ható, ualamint mosást és vasalást 

I olcsón vállalunk

Szflcs Nővérek
DEVECSER, Bocstaij-utca

rr- r

-Z. fel f
\ f

?— 3>'í -
JLiIqQU

egg jókarban levő, haszná
rn c- ». o k í-- p -■

BAvebbet a kiadóban
füItiCí kladí ; j-.-ri.í gvJIJfSÍ:

r,

Uj szabóüzlet.
Tisztelettel tudatom Devecser és vidéke 

m. t. közönségével, hogg Devecserben, Vásár- 
helyi-utca 21. sz. alatt uj

kész íérfirBlg-iztetel
nyitottam. ‘~

Dús raktár van mindennemű férfi 
is gyerme-költönyökből, úgyszintén téli
kabátokból, felöltőkből stb.

Mértékutáni^rendeléseket pontosan, ízlé

sesen szolid árak mellett kászitek úgy saját, 
mint hozott szövetből.

Szíveskedjék. egy próbarendelés 
utján olcsó áraimról s jó minőségű 
öltönyeimről meggyőződni.

Szives pártfogást kér 
tisztelettel

XCQlziáyi Ferenc 
szabó

Eladó
Tüskeváron a régi jóhirü Szabó-féle 

vendéglő öregség miatt

eladó, vagy bérbeadó.
Újévkor átvehető. Bővebbet a tulajdonosnál.

j Uj nitarész »
g Tisztelettel tudatom, hogg J 
T» Devecserben, Deák-tér 22. sz. f 
fL alatt (a Forintos-vendéglő mel- ff 
3lett) i
« mechanikai és műszerész* U 

í 

jn e szakmába Mb 
autók, motorok, ttI

 műhelyt
nyitottam.

Elvállalok minden e szakmába 
vágó munkát, u. m. i 
traktorok, varrógépek, kerékpárok s 
minden néven nevezendő elektromos ' 
gépek szakszerű javítását teljes jót- 
állás és mérsékelt árak mellett.

ií Kérem a közönség szives párt
ig fogását s vagyok
3 -teljes tisztelettel:

g Horváth József
TI mechanikai gépjavító műhelye 
n Devecser, Deák-tér 22. sz.

HELVI 

képeslapok 
(Uj felvétel)

g

(■

HUSS FERENCNÉL
#bb

..... —
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